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2017
Действующие лица:
Степан – крестьянин помещиков Кутычихиных, лет 20 от роду, холост, простоват и искренен как ребенок.

Глашка – дворовая девка помещиков Кутычихиных, несколько младше Степана.
Кутычихин Аркадий Андреевич – молодой барин без определенных увлечений и рода

  занятий, примерно одних лет со Степаном.

Кутычихина Марфа Кирилловна – барыня, мать Кутычихина Аркадия Андреевича.

Меншиков Александр Данилович – друг и ближайший советник российского 

императора Петра Алексеевича Романова.
Романов Петр Алексеевич – российский император.

Юль Юст – датский посол.

Трактирщик – утомленный жизнью еврей средних лет.

Акт 1.

Картина 1.
Россия начала XVIII века. Ярмарочные гуляния. Слышны частушки, песни, крики зазывал.

Явление 1.

Меншиков, Степан.

На сцену выходит дворянин в платье явно столичного покроя (Меншиков).

Меншиков
Слава о Большеполянской ярмарке выходила далеко за пределы города Большие Поляны. И даже до ушей самого государя Петра Алексеевича доходил слух о той небывалой удали и размахе, с которой она проходила. А у государя, доложу я вам, на такие вещи, уж на что чуткие уши.
Эй! Любезный! Поди сюда!

К Меншикову подходит крестьянин (Степан).

Степан

Чгось?

Меншиков
Ты чьих будешь?

Степан

Знамо чьих – кутычихинский я.

Меншиков
Что-то не припомню…

Степан

О-о-о, да ты, верно, не из здешних будешь, барин?

Меншиков
Не из здешних – твоя правда.

Степан

То-то я гляжу – твоя морда, в смысле лица, как-то в местный рельеф не очень вписывается. А оно вон чё оказывается…
 Меншиков
Вот ты мне и поведай – как вы тут поживаете, да про господ своих – кто такие будут… А я уж тебе за услугу... (достает кошелек, взвешивает его на лодони, оценивающе смотрит на Степана, достает из кошелька монету.) Держи копейку…

Степан

Это чо?

Меншиков (настойчиво протягивает монету)

За услугу!!!

Степан (испуганно)

Энто Юда Господа нашего за 12 сребренников предал – не уж-то и ты меня хошь на такой грех подбить? Убери, барин, - не доводи до греха… Я тебе так всё расскажу.

Меншиков (удивленно)

Однако!... (убирает кошелек)

Степан

Ну, Однаков, дак Однаков. Вон тот боров с толстым пузом, что возле чужих окороков трется, он и есть – Однаков Петр Ильич, купец. Купчина знатный, однако кручинится сильно по тому как борода не растет. Капиталы вишь растут, а борода – нет. А какой же ты купец, коли без бороды? Средь своего же брата купеческого засмеют.
Но ничего. Как у нас в народе говорят: хоть в бороде и три волосинки – зато в растопырку.
Меншиков
Вон у того в растопырку.

Степан

Это Спиридон-мельник. Фигура значительная, но малоинтересная. У него уж действительно всё в растопырку.

Меншиков
А это что за интересная дама?

Степан

Попадья

Меншиков
Как?

Степан

Знамо как – за попа замуж вышла, вот и попадья. До того-то корчмаря нашего дочка была. Вишь – привычки-то ещё мирские не забыла. Как только поп в уезд уезжает – она откуда-то платья достаёт, да в таком вот привольном виде по городу и разгуливает.

Меншиков
А поп?

Степан

А что поп? Разве с бабой сладишь? Ну, побьёт, конечно, для порядку, платья все пожжет – а толку-то что? Привычка - она, барин, крепко в человеке сидит, нешто кулаком её выбьешь?

Упреждали попа – не бери, мол, корчморёву дочку – много тебе через то неудобствия будет. А он одно заладил: «Люба она мне! Люба!»

Меншиков
А ежели и взаправду люба?

Степан

Так нешто я спорю? Токмо любовь – она категория страстная, а Церковь велит со страстями бороться.

Меншиков
Господь велел любить всех.

Степан

Чудной ты, барин, ей богу, - ну ты мух-то с тараканами не путай. Господь велел любить всех, но не всех же под венец тащить.
А тут страсть вишь каку шутку с попом сыграла.

Меншиков
Ты никак осуждаешь его?

Степан

Господь судить будет – это Его привилегия. А я что? Вор вора не судит…

Меншиков
В каком смысле вор?
Степан

У каждого свои грехи, своя страсть: Спиридон-мельник за воротник заложить горазд, Пётр Ильич вон скуп весьма, ты, барин, не в обиду будет сказано, кичлив, я – бабьим грехом маюсь…

Меншиков
Это как?

Степан

Болтлив очень… Иногда головой понимаю – мне бы помолчать, дураку, а язык так и чешет.

Меншиков (со смехом)
Звать-то тебя как, бабий грех?

Степан (со вздохом)

Степан…

Меншиков
Скажи мне, Степан, как тебе живётся?

Степан

Да что там – живётся… (машет рукой.) Пошутил видно Бог, создав крестьянина… День работаешь, ночь спину гнёшь, грошик к грошику складываешь… Да только… Эх-эх-эх!

Меншиков
Что?

Степан

Коли худ карман, так клади - не клади… Всё одно, всё едино – утекёт… Кудыть его знает. А всё одно – утекёт.
Меншиков
Помилуй, Степан, не только у тебя так.

Степан

Вот и прежний барин, упокой Господь его душу, (крестится.) дурак, говорит, ты Степан, ослиные твои уши, это же, говорит, понимать надо – Економика!!!
Меншиков
Умный, видать, был твой барин?

Степан

Что ты – не то слово… Башковитый шибко.

Я ему говорю, барин, ты, говорю, человек ученый, поди лучше нашего знаешь кого-как назвать. По мне коли она Економика, то пущай она уже и будет Економика – ты мне только мои 5 копеек отдай.

А он хохочет в ответ, аж заливается. Ничего, говорит, ты, Степан, баранья твоя башка, в Економике не смыслишь. Натуральное у нас хозяйство, говорит, - денег мы де не держим. Вишь чё?! Ну и прикажет розгами долг отдать… (Морщась поглаживает спину.) Хороший был барин – весёлый… башковитый…

Башка – во!... Ручищи – во!... Глазёнками всё по сторонам зырк-зырк! Завсегда об Економике думал.

Меншиков 

А как помер то?
Степан

Через нее, значить, через Економику, и помер. Это положил когда наш государь-батюшка Пётр Лексеич подать на бани…
Почитай по 15 копеек в год с мужика, а с бар – с тех по одному рублю. Да Бог его знает – мараются они может чаще?... Только барин наш, упокой Господь его душу (креститься.), дурак, говорит, ты, Степан, а я, говорит – нет, потому как в Економиках разумею. С погани, говорит, не треснешь – с чистоты не воскреснешь. Вон в Европах, говорит, месяцами, а то и годами не моются – и ничего. Мне тож, говорит, мыться не резон. И не стал, это, значить, он подать ту платить.

Меншиков
Любопытная мысль…

Степан

Во!... Недели с две ходил гордый, всё своей удачной коммерции радовался, да подсчитывал сколько денег сберег. На третьей неделе стал слегка пованивать. Недаром сосед мой, Митрофан, говорит: «Только жук, в навозе живучи, да чисто обихаживается». Дак то жук – букаха неразумная. Тьфу!.. А тут почитай ажно цельный барин.
Через месяц слухи нехорошие по округе поползли – мол де знается барин с самим Сатаной. Потому де с барином-то повсюду серный запах и ходит. Знаю, говорю мужикам, что это за Сатана – Економикой кличут. Как ни клич, отвечают, да только рога с копытами и отсель видать.

Говорю барину: «Батюшка, поди в баню – не позорься». «Нет, говорит, Степан, дурья твоя башка. Я, говорит, цивилизацией, если изволишь, только начал пропитываться». И тоскливо так смотрит.

Пропитался он, в общем, вскорости энтой цивлизацией весь, и дом свой тоже весь пропитал. Гости, конечно же, ездить к нему перестали, мужики стали дом стороной обходить, бабы – те вообще не смели туда соваться… Да и как сунешься ежели уже перед домом глаза режет и дух перехватывает.
Загрустил барин в одиночестве, затосковал – да и растаял как свеча. Тут уж мы его в баньке и помыли. Надеюсь, простит нас барин на том свете (крестится.), да только не принято у нас к Богу-то цивилизованными идти.

Меншиков
Прискорбно… Как бишь барина твоего звали?

Степан

Знамо как – Кутычихин Андрей Иваныч.

Меншиков
И наследников, говоришь, не осталось?

Степан
Почему не осталось? Из уезда жена его – Марфа Кирилловна с сыном – Аркадием Андреевичем пожаловали. Тут, значит, и обосновались теперича.
Меншиков
А что новый барин – в каких летах будет?

Степан
Да моих лет примерно.

Меншиков (похлапывая Степана по плечу)
И такой же крепкий, надеюсь?

Степан
Грешно про барина плохо говорить…

Меншиков
Вот и хорошо… (достаёт какую-то бумагу.) Передашь это своему барину. А копеечку возьми – на курьерские расходы.

Обе фигуры растворяются в ярмарочной сутолоке.

Картина 2.
Дом помещиков Кутычихиных.

Явление 1.

Марфа Кирилловна, Аркадий Андреевич.

Помещица Марфа Кирилловна вышивает, Аркадий Андреевич развалился на диване.
Марфа Кирилловна

Ты бы, Аркашенька, душенька, чем лежать-то в потолок глядючи, к делу бы какому приладился. Батюшка-то твой, упокой Господь его душу, (крестится) уж на что пустобрёх был, а дело своё крепко знал. Бывало-де прожектов навыдумыват разных, да всё так ладно обскажет, что и веришь, и думаешь – вот они ворота в жизнь-то райскую.
Вычитал это он давеча где-то в книжках своих умных, что, значит, какой-то король англицкий дерьмо со всего Лондону собирал и торговал им, аки удобрением. Вот, говорит, коли сам король не побрезговал, то нам, говорит, Кутычихиным, просто грех от такой выгодной коммерции морду воротить. На золоте, говорит, будем есть – брильянтами запивать.

(Аркадий ворчливо вздыхает и отворачивается).
Ну, да – не пошла коммерция. Не додумал, батюшка-то, что тут у нас не Англия – своё дерьмо не знаем куда деть, а не то что чужое покупать.

(Аркадий недовольно вздыхает и ёрзает).
Зато хозяйство, вишь, крепкое тебе оставил в наследство. Мы, Кутычихины…

Аркадий (нервно вскакивая с дивана)
Да какое там наследство?! В городе стыдно показаться – все пальцем тычут, перешёптываются – вон сын какашкиного короля идёт…

Марфа Кирилловна
А ты их не слушай, Аркашенька. Это они сдуру болтают незнамо что. Главное что сын короля! Значит прынц.
Аркадий
Да кабы прынц-то был так нешто бы я тут с Вами, мамаша, шти хлебал? Лежал бы я сейчас на перинах пуховых, да какой-нибудь антрикот лопал…

И никто бы даже не посмел у меня зубы скалить. Я бы их всех вот где держал (Показывает сжатый кулак).

Марфа Кирилловна

Где ты хоть этого нахватался, Аркашенька? Кутычихины – они ведь завсегда…

Аркадий (перебивая мать)
Что Вы, честное слово, как курица-то раскудахтались: кутычихины-кутычихины, кутычихины-кутычихины…

Ну, Кутычихины. И что? Чем здесь гордиться? Папашей – этим королём какашкинским? Или может дедом прикажите?
Марфа Кирилловна
А хотя бы и дедом, коль папаша тебя не устраивает. Дед-то тоже прожектер знатный был.

Аркадий
То-то и оно. От шибко большого ума видать с сосны-то сиганул?

Марфа Кирилловна (робко)
Он летать хотел… О небесах всё грезил…

Аркадий
Ну – туда, должно быть, и попал…

Токмо перед этим велел во всей округе кур с петухами ощипать, крылья себе сладил, залез на сосну и сиганул…

Марфа Кирилловна (робко поправляя сына)

Полетел…

Аркадий
Полетел. Только направление перепутал. Ему бы вверх лететь, а он, дурак, вниз рванул…

Марфа Кирилловна
Грешно, ведь это, Аркашенька, предков-то не уважать.

Аркадий

А не грешно ему было жену с дитём одних оставить?

Марфа Кирилловна
Он же наследство…

Аркадий
А-а-а! (машет рукой.)Полно-те! Какое там наследство – два сарая голых кур с петухами? Страмотища одна!!!

Вся округа тогда смеялась – даже куры стеснялись на улицу выйти.

Марфа Кирилловна
Но ведь перестали смеяться.

Аркадий
Перестали – и то правда – когда папаша подрос и начал свои прожекты сочинять. Сменил, так сказать, деда. Да какой там сменил – превзошёл. Никак до короля дорос!

Марфа Кирилловна
Не ёрничай, Аркашенька.

Аркадий
Господи, сделай так, чтобы хоть я-то умом не поплыл!!!

В передней слышится возня, доносятся голоса.

Голос Степана
Пущай, кому говорят?!

Голос Глашки
Не пущу! Не велено никого пущать!

Голос Степана
Пущай! Говорю же, дело у мене до барина важное.

Голос Глашки
Знаем мы ваши дела – хлопот потом не оберёшься.

Голос Степана
Пущай, холера, не доводи до греха!

Аркадий и Марфа Кирилловна некоторое время со скучающим видом слушают перебранку.

Марфа Кирилловна (в переднюю)
Глашка! Что там?

Голос Глашки
Степан припёрся – говорит дело имеет какое-то до барина.

Голос Степана
Дай я сам всё скажу, баба ты не разумная!

Голос Глашки
Не баба, а девка.

Голос Степана
Да хрен редьки не слаще.

Марфа Кирилловна и Аркадий с интересом поворачиваются в сторону передней и продолжают внимательно слушать.

Голос Глашки
Ах, так! А ты как живёшь бобылём, так и живи. Что хоть сам-то можешь? Чорт неполноценный!

Голос Степана
Да за такие слова знашь чо…

Раздаётся истошный вопль Глашки, грохот. Марфа Кирилловна и Аркадий испуганно переглядываются. Входит Степан, неся бездыханное тело Глашки.
Явление 2.

Те же, Степан и Глашка.

Марфа Кирилловна (испуганно)
Жива?

Степан (отрицательно качая головой)
Кажись убил.

Марфа Кирилловна
Ой!!! 
Марфа Кирилловна тяжело опускается на стул.

Степан (растерянно)
Куда Глашку-то?

Аркадий (сочувственно)
Ну всё, Степаша – собирай узелок да суши сухарики.
Степан
Чего это?

Аркадий
На каторгу путь не близкий.

Степан
За что, барин?

Аркадий
Что значит «за что»? За душегубство.

Степан
За тку кроху на каторгу?

Аркадий
А душегубство, Стёп, оно от размеров не зависит. Хоть больша, хоть мала – душегубство оно и есть душегубство.

Марфа Кирилловна

Вот-вот! Ты барина-то слушай.

Аркадий
Коли загубил душу православную – должон ответ держать по всей строгости.

Степан
Так нешто она православная?

Марфа Кирилловна
А как?

Степан
Ну, може бусурманка, али иудейка кака?

Марфа Кирилловна
Свят, свят, свят…(креститься)

Степан (оценивающе поглядев на Марфу Кирилловну)
Ну да… Оно, конечно, завсегда так – в православном доме почитай все православные…

Эт что же получается? Душегуб я?

Аркадий

А я про что тебе толкую?

Степан

Да как же это? Люди добрые… Да яж никогда… Да я ж всегда… А тут вишь чо?..

(Тело Глашки начинает сползать из ослабших от горя рук Степана. Степан поправляет её коленом)

У-у… Корова – разъелась на барских харчах. Я её тут покамест… (Усаживает тело Глашки за стол. Марфа Кирилловна вскрикивает) Ничего-ничего – посидит немножечко.

Аркадий (в сторону)
Никак умом тронулся.

Степан

Я её главное легонько так сапожком по течку – тюк! А она сразу уже и  - брык!

Марфа Кирилловна

Кликнуть кого надо, тело-то обмыть?

Степан (отрешенно)
Не надо никого – я сам справлюсь.

Аркадий

Не хорошо как-то – девка она всёже.

Степан

Да нешто там что разглядишь? Вон… (Степан достает из кармана что-то завернутое в тряпку и кладет на стол) Гляди… (Марфа Кирилловна и Аркадий склоняются над свертком. Степан его разворачивает)

Марфа Кирилловна (истошно вопя взлетает на диван)

А-а-а!!! Мышь!!!

Через мгновение на том же диване, так же истошно вопя, оказывается Глашка, пришедшая в себя от крика барыни. Видя рядом с собой Глашку Марфа Кирилловна кричит еще громче и падает в обморок.
Глашка
Степка, ты что сдурел? Выкинь отсюда эту гадость!!!

Степан

Так я и хотел. Но баре говорят – обмывать надо, чтоб всё по обряду. Она вишь православной оказалась.

Глашка

Кто?

Степан (показывая на мышь)

Девка-то эта.

Аркадий (отойдя в сторону)

Засмеют – как пить дать засмеют, коли кто узнает.

Действие 2

Там же.

Явление 1

Те же

Аркадий

Угомонись, Глашка! А ты, Степан, убери это (брезгливо показывает на мышь) отсель покамест 
Степан вновь заворачивает мышь в тряпочку и бережно кладет в карман. Аркадий некоторое время в молчаливой задумчивости расхаживает по комнате.
Аркадий (Степану)
Ты пришел-то чего? Вроде дело какое-то ко мне имеешь?
Степан

И то верно – забыл уж, дырявая башка, в сутолоке-то. На ярманке я был нонче.

Аркадий

Поздравляю. Хороша ли нонче ярманка?

Степан

Хороша. Беда как хороша.

Аркадий 

Вроде и прежняя тоже ничего была.

Степан

Ничего. Оно ведь бедному человеку завсегда так: и ярманка-то хороша, и товару разного много – а ничего.

Аркадий (теряя терпение)

К чему всё это?!

Степан

Дак я, значить, и говорю – там на ярманке подзывает меня к себе барин…

Аркадий

Какой барин?

Степан

Так нешто я знаю? Видный такой – не из нашинских. Нашенских-то почитай я всех знаю: мелки да чернявеньки – болотная порода. Чтобы енто, значить, в болоте сподручнее прятаться было. Природная бишь мас-ке-ров-ка!!! Во как!

Надысь увяз соседский барин Филипп Корнилыч в болоте по саамы уши –токо нос над водой торчит – дышит, значить. Всей округой искали, мужики раз десять мимо проходили, всё за пенек принимали. Во кака маскеровка!

Аркадий

Что барин-то?

Степан

А что барин? Посидел-посидел, видит не находят его, да сам как-то и вылез.

Аркадий

Не этот барин – тот что на ярманке.

Степан
Нет – того-то бы сразу нашли. Я ещё тогда его спрашивал – не нашинский, говорю, отвечает: не вашинский.

Аркадий

Кто? Филипп Корнилыч?

Степан

Да нет – тот на ярманке.

Аркадий 

Ну?!

Степан

Дал мне бумагу – снесешь, говорит, барину. (Достает из-за пазухи бумагу, протягивает её Аркадию) И копейкой пожаловал, сказал на ку-ферт-ские расходы.

Аркадий 

Курьерские.

Степан

Тебе виднее, барин.

Аркадий разворачивает бумагу, читает, несколько раз меняется в лице.

Аркадий (Степану и Глашке)

Пошли вон отсюда! В передней ждите покамест… Понадобитесь – кликну.

Степан (Показывая на карман, в который положил мышь)

А как же усопшая?

Аркадий (раздраженно)

Позже!..

Степан и Глашка уходят.

Явление 2.
Марфа Кирилловна и Аркадий.
Аркадий (теребя мать)
Мамаша, очнитесь! Полно Вам феатры устраивать! Что Вы чоль мышей никогда не видывали?

Марфа Кирилловна (приподнимаясь на диване)

Видывала, Аркашенька, как же – и не одну. Токмо страх мышиный – он наш, бабий, страх, и тебе его не понять. Он, вишь, (показывает в сторону передней, продолжает шепотом) даже мертвых подымает.

Аркадий

Да жива Глашка, жива! Это Степан с дуру тут всё про мышь толковал. Мышь он убил!

Марфа Кирилловна (вставая)

Ну, слава Богу! (креститься) Избавил Господь от греха душу праведную.

Аркадий

Прежде чем Богу-то славословить, лучше гляньте какую бумагу Степан, холера его разбери, с ярманки припёр.

Аркадий отдает бумагу матери. Она её вертит, то поднесет к глазам, то отдалит.
Аркадий

Вы что, мамаша?

Марфа Кирилловна (пряча смущение, недовольно)

Чтой-то зрение подводит. И вообще от всей этой катавасии у меня нервенная трясучка. Так и колотит! Так и колотит! Прочти мне сам (Отдает бумагу Аркадию)
Аркадий (читает)

«Высочайшим повелением царя и самодержца всея Руси Петра Алексеевича велено всем персонам мужеского пола шляхетского сословия явиться в губернскую управу для несения службы воинской, приличествующей высокому шляхетскому званию…»

Марфа Кирилловна

Батюшки-святы!

Аркадий

Вот, мамаша, пришла беда откель не ждали!

Марфа Кирилловна

Может еще все обойдется? Кутычихины – они ведь завсегда, Аркашенька, государю-то верой-правдой служили.

Аркадий (саркастично)

Это да-а!!! Уж что-что, а служить мы умеем. Ты еще вспомни как дед с ополченцами воевал.

Марфа Кирилловна (испуганно озираясь по сторонам)

Да поди уж и не помнит никто. Давно это было. Память-то людская – как пена морская.
Аркадий

То-то и оно – появится, раствориться, а с новой волной вновь появится.

Марфа Кирилловна

Так то ж новая пена.

Аркадий

Новая – не новая… Осадочек-то остается.

Марфа Кирилловна

Да не бери ты в голову – лучше думай, что с этим-то делать (показывает на бумагу).

Аркадий

Что делать – в печь её, да и весь разговор…

Марфа Кирилловна

Ты что! Ополоумел что ль – вон глянь! Герб государев видишь? В печь…

Аркадий

А что прикажешь? В службу идти? Не дорог я тебе совсем, матушка?! Гибели ты моей хочешь безвременной?

Марфа Кирилловна

Аркашенька, да что хоть ты такое говоришь? Да какая же мать хочет смерти для собственного дитя?

Аркадий

Плохая.

Марфа Кирилловна

Ой!

Аркадий

На всю жизнь в службу… Это я поди уж Вас, мамаша, и в живых-то не увижу…

Марфа Кирилловна (хватаясь за сердце)

Ой!..
Аркадий (глядя на мать)

Да нет – точно не увижу!

Марфа Кирилловна (умоляюще)

Аркашенька!

Аркадий

Что Аркашенька?... Что Аркашенька?...

Некоторое время Аркадий бесцельно мечется по комнате, потом садится обхватив голову руками. Его лицо озаряется светом догадки. Он вскакивает и начинает что-то судорожно искать среди книг.
Марфа Кирилловна

Что с тобой, Аркашенька?

Аркадий

Помнишь папаша как-то шибко агрономией занялся?

Марфа Кирилловна

Папаша-то твой всегда хозяйственным был.

Аркадий (продолжая поиски)

Ну после дедовых кур, пожалуй, всякий хозяйственным станет. Перевернуть решил обычный уклад.

Марфа Кирилловна

Это да. Тут он, прости Господи, (крестится, оглядываясь по сторонам, продолжает шепотом) революционером был.

Аркадий (не прекращая поисков)

А как он навез этих яблок земляных, чёрт их подери, - пататов. Всем раздал – садите, говорит. «Весьма, говорит, приятственный продукт».

Марфа Кирилловна (хватаясь за живот)

Ой!

Аркадий

Вот те и ой – вся округа дристала от того «приятственного продукта» да папашу поминала.
Марфа Кирилловна

Помню-помню… Такое разве забудешь? Он, кстати, после этого случая и решил дерьмом-то приторговывать…

Аркадий

А! Вот она! 

Аркадий достает из-под ножки шкафа довольно потрёпанную и пыльную книгу.
Аркадий (с гордостью)

Фолиант! Книга о корове!

Марфа Кирилловна

Да на кой она тебе? Человека в службу берут, а он – «о корове»!!!

Аркадий

Это она просто называется так. Папаша, когда сей фолиант приобретал, тож думал, как побольше говядины развести, да надои повысить. А тут (показывает на книгу) совсем о других материях.

Марфа Кирилловна (встревоженно)

О чём же?

Аркадий

Есть в дальних странах заморских мужи ученые – алхимистами прозываются. Говорят, алхимисты те много тайн природных знают. Любой металл могут в золото обратить.
Марфа Кирилловна (восхищенно)

Ишь ты!

По стенам комнаты начинают бегать неясные тени, очертания несметных сокровищ.

Аркадий

Верное слово знают, чтобы удачу за горло схватить… Мёртвых с того света возвращают… Сатана у них на посылках…

(Марфа Кирилловна испуганно креститься – тени мгновенно исчезают. Аркадий продолжает)

Так вот фолиант сей одним древним алхимистом писан про то, как создать человеческое существо, во всём повторяющее своего творца, именующееся гомункулюс.

Марфа Кирилловна

Господи!!! Ты никак с Творцом состязаться задумал?

Аркадий (машет рукой)

Да пустое опять болтаете, мамаша. А как получиться? А?! Вы только представьте – отправляем гомункулюса чины да награды добывать, я тут, при Вас, остаюсь цел, невредим, и, в общем, доволен жизнью.

Марфа Кирилловна

А как убьют двойничка?

Аркадий

В том вся и прелесть – завсегда другого сделать можно. На войне там кто разберёт? Вам тело предъявят -–а Вы: «Не тот – не сынок, не Аркашенька. Обознатушки вышли. Извиняйте». А я тем временем другого гомункулюса состряпаю

Марфа Кирилловна

Да ты никак на поток это дело поставить решил?

Аркадий

Поток – не поток, а идея кажись дельная (потирает руки).

Марфа Кирилловна (поглядев на Аркадия, восхищенно в зал)

А глаза-то как заблестели!.. Точь-в-точь как у деда... когда тот на сосну-то лез…
Свет гаснет.
Картина 3.
Та же комната. Окна занавешены. В комнате царит полутьма. Всюду горят свечи. Весь стол заставлен различными склянками, колбами, пробирками.
Явление 1.

Аркадий, Степан, Глашка.

Над столом с книгой склонился Аркадий.

Аркадий (бормочет себе под нос)
Две вещи составляют двойное, но в конце одно растворяется в другом, и они образуют семя…

Ignis, Aer, Aqua, Terra… Наш огонь – это вода, если сможешь дать огонь огню, огонь и Меркурий будут для тебя достаточны… Это группа состоит из трёх камней: лунного, солнечного и меркуриального. В лунном камне – это белая сера, в солнечном – это красная сера, в меркуриальном – обе серы, белая и красная, и в этом сила всех инструкций… (отрывается от книги) Степан, холера, где пропал-то?
В комнату вбегает запыхавшийся Степан с ведром.
Степан

Я здесь, барин!

Аркадий

Где тебя нелёгкая носит?

Степан

Так как где? Вы же сами... того… вот. (ставит на стол ведро) Родная земелька.

Аркадий

Где ты её взял? Что воняет-то так?

Степан

Так на заднем дворе наколупал…

Аркадий (морща нос)

Мерзость!..

Степан

Зря ты так, барин. Родиной пахнет…
Аркадий (презрительно)

Хороша же твоя Родина, раз пахнет так же как под хвостом у коровы.

Степан

Так нешто выбирает ребятёнок, чем его мама пахнет. Коль в болоте родился – так нешто станет сердцу милее пустыня, а коль родился в пустыне – нешто променяешь её на леса?

Аркадий (недовольно)

Ну, началось!.. Щас ты поди ещё и скифские корни сюда приплетёшь и аромат степей…

Степан

А что склифы? Мне про них невведомо… Врать не буду – не обучен. Одно знаю –тутошные мы. Из местных значить…

И отцы наши, и деды, и прадеды вот по этой самой земельке хаживали, распахивали её, потом-кровушкой своей поливали – так и жили… Да и легли-то в эту саму земельку… да… Вот и суди теперича, значить, где корни-то наши. Не, може мы и склифы, али чудь кака белоокая, али черемиса кака чудная… Шут его разберёт… Одно знаю – тутошные мы. И запах этот тоже тутошный, а значит наш – родной.
Аркадий (проверяя содержимое склянок, презрительно)

Ты никак слезу из меня выжать решил? Чай не парфюмер какой про запахи-то философствовать.

Степан

Твоя правда, барин (замолкает).

Аркадий (себе под нос)

Кажется, всё готово… 
Аркадий начинает смешивать содержимое склянок.
Степан (вкрадчиво)

Чего делаем-то?

Аркадий (торжественно)

Создаём человека! (продолжает своё занятие)

Степан посмеиваясь отходит в сторону.
Аркадий (отрываясь от своего занятия)

Что?

Степан (продолжая посмеиваться)

Ничего-ничего…

Аркадий (теряя терпение)

Чего ты ржешь?
Степан

Прости, барин, ты учёный – тебе, конечно, видней… Но… (смеется)

Аркадий

Что? Говори?

Степан (продолжая смеяться)

Зря ты меня для такого дела позвал. Боюсь – ничего не получиться…

Аркадий

Почему это?

Степан (смущаясь)

Ну, это… В общем баба тебе нужна.

Аркадий

Зачем?

Степан (ещё больше смущаясь)

Ну это… как бы… чтобы сделать человека нужны двое… И один из них завсегда должон быть баба.

Аркадий

Тьфу ты!.. Вон ты о чём?!

Степан (облегчённо)

Так ты знаешь?! Уф! Отлегло!.. А то как-то, знаешь, про такие вещи с барином-то беседовать… Меня аж пот прошиб… Не, ну, когда наоборот, то ещё ничо…

Аркадий

В каком смысле «наоборот»?

Степан

Ну, когда барин крестьян поучает. На то оне, баре, над мужиком Богом-то и поставлены. Дабы наставлять на стязи прямые и блюсти ото всякого греха…

Аркадий
Вас соблюдёшь, как же…

Степан

Твоя правда, барин. Этта Пахом Пафнутьич, сусед Филиппа Корнилыча через Петра Матвеича, тоже всё любил своих крестьян поучить… Больше-то девок правда. Ночью… На сеновале…

Ох, доложу я тебе и намучилась с ним Авдотья Трифоновна, жена бишь его, позору натерпелась, когда у крестьян стали, значить, ребятёнки-то с физианомией Пахома Пафнутьича рождаться.

Это был, говорит, в древние времена у татар в орде такой обычай – «право первой ночи» назывался. Так вот Пахом Пафнутьич и решил обычай тот возродить.

И главное-то ведь сам-то не татарин вроде… Со всех сторон смотрели – не татарин. Мужики даже в баню заглядывали – для проверки, значить... Девки-то больше ночью на сеновале проверяли… На ощупь… Не татарин и всё тут… А обычаи, вишь, бусурманские у себя завёл.

Вот уж у кого тебе совета надо спрашивать как детей-то делать.

Аркадий

Угомонись, Стёпка! Не обычного человека создаём – гомункулюса!

Степан (недоуменно)

Кого?

Аркадий

Гомункулюас. Это не совсем человек… Это…. Как бы тебе объяснить? Это… Существо, в общем, которое должно быть полностью на меня похожим – мой двойник…
Степан (вкрадчиво)

Ребёнок…

Аркадий

Не совсем…

Степан (испуганно)

А кто?

Аркадий

Гомункулюс.

Степан

Ребёнок-то?

Аркадий (сдержанно)

Нет. Гомункулюс.

Степан на некоторое время задумывается.
Степан (оживлённо)

Не моё, конечно, дело, барин, как ты свово ребятёнка назовёшь…Но «гомункулюс» что-то как-то уж больно имя-то не православное. Поди и святых-то таких не сыщется. А ведь на всё, почитай, свой святой покровитель быть должон.

Помниться это Пётр Матвеич решил меньшого своего Тимуром назвать. Имя оно, конечно, хошь и красивое, токмо не православное. Так поп наотрез крестить ребятёнка отказался. Пётр Матвеич даже в суд на него, на попа-то, грозился жалобу дать, да жена рассоветовала.
Аркадий

Вот холера!!! Пущай будет ребёнок. Подай вон ту склянку.

Степан (недоверчиво)

Чудное что-то делаешь, барин. Где ж то виданно – чтобы дети в склянках рождались?

Аркадий

Дурак ты Стёп! А берёшься рассуждать о том, чего не знаешь. В мире ничего невозможного нет. Просто есть то что мы делать не умеем, или не знаем как.

Степан

А неужто и мертвых оживить можно?

Аркадий

Отчего ж нет? Вполне возможно.

Степан (радостно)

Барин, сделай милость! (Суетливо достаёт из кармана свёрток с мышью, падает на колени, умоляюще протягивает мышь Аркадию) Воскреси усопшую!
Аркадий

Не до тебя сейчас, Стёп. Ей богу – не до тебя!

Степан (умоляюще)

Барин, сделай милость!

Степан суетливо кладёт мышь на стол, случайно опрокидывает несколько колб, раздаётся взрыв.

Аркадий (отскакивая от стола)

Свинья криворукая! Ты что творишь?!

Степан (умоляюще)

Прости, барин!

В комнату вбегает взволнованная Глашка.
Глашка

Из губернии офицер приехал – тебя, барин, ищут.

Аркадий

Вот ведь зараза! Как всё не вовремя. (Глашке) Поди займи его чем-нибудь. Скажи, что барин сейчас будет.

(Глашка убегает. Аркадий схватившись за голову задумчиво смотрит на разбитые колбы. Бормочет)
Нет времени! Совсем нет времени!

Степан

Что стряслось-то, барин?

Аркадий

Эх, Степан, Степан…

(Взгляд Аркадия падает на мышь, лежащую на столе, затем на Степана, в глазах загораются радостные огоньки)
Беда, Стёп! Прознал как-то губернатор, что душегубов я у себя укрываю…

Степан (испуганно)

Кого это?

Аркадий

А ты угадай? (показывает на мышь)

Степан

Меня?

Аркадий

Тебя, Стёп. Тебя.

Степан

И что теперь?

Аркадий 
До конца жизни меня в рекруты забирают.

Степан

Прости, барин! Подвёл я тебя! Ох как подвёл!.. А може оживишь? (показывает на мышь)

Аркадий

Не лёгкое, да и не быстрое это дело, Степан. А нынче уже и времени-то совсем нет.

Степан

Как же быть, барин?

Аркадий

Мы вот что сделаем… Скажем, что ты – это я.

Степан

Да как можно, барин?!

Аркадий

Как можно я знаю, не волнуйся. С офицером сговориться смогу – чай не впервой, знаю их брата.

А что, Стёп? Послужишь Отечеству? Чай воинская служба не тяжелее каторги?

Степан

Оно так, конечно! Однако…

Аркадий (перебивая Степана)

Вот и сговорились! (хлопает Степана по плечу) Гомункулюс Стёпа!

Свет гаснет.
Картина 4

Степан, офицер.

Проселочная дорога, теряющаяся в поле. По дороге вдаль уходят офицер и Степан.
Занавес.
Конец первого акта.

Акт 2.

Действие разворачивается несколько лет спустя.

Картина 1.
Кабинет Петра Великого. По центру стоит стол, заваленный различными бумагами. 
Явление 1.

Меншиков, Петр.

За столом сидит Меншиков и читает бумаги, перекладывая их с места на место, что-то записывает. Отрывается от своего занятия и некоторое время пристально всматривается в зал.
Меншиков
Поди ж ты! Чудна Рассеюшка! Велика, обильна да сильна! И как это у такой красавицы (продолжает разбирать бумаги) столько дураков-то рождается? (Вновь всматривается в зал) Али воздух здесь какой особый? Али дураки какие-то особые? Потомственные… Племенные…

В комнату стремительно входит Пётр.
Пётр

Опять ворчишь?

Меншиков

Ворчу?! Да нет, мин херц, - удивляюсь.

Петр 

И чему же?

Меншиков

Терпению твоему, государь! Как же ты решился с таким народом да жизнь-то государственную налаживать?
Петр

Зря напраслину возводишь – хороший у нас народ.

Меншиков

Хороший?!! (показывает на бумаги)

Петр (утвердительно)

Хороший.

Меншиков (берет бумагу со стола)

Конон Зотов, тот что хлопочет в Париже о торговом договоре России с Францией, докладывает (читает бумагу): «Господин маршал д’Этре призвал меня к себе и выговаривал мне о срамотных поступках наших гардемаринов в Тулоне: дерутся между собою и бранятся такой бранью, что последний человек здесь того не сделает. Того ради обобрали у них шпаги…»

Или вот в другой раз (берет другую бумагу, читает): «Гардемарин Глебов поколол шпагой гардемарина Барятинского и за то под арестом обретается. Господин вице-адмирал не знает, как их приказать содержать, ибо у них таких случаев никогда не бывает: хотя и колются, только честно, на поединках, лицом к лицу…» (бросает бумагу на стол)
И позволь, государь, узнать – что же хорошего в этом народе?! Вон, гляди, весь стол – подлость, трусость да обман…
Петр

А ты, Александра, коль решил доносы читать, так чти до конца – с места на место не перескакивай, да, будь добр, умей и промежду строк заглянуть (Копается в бумагах, достает одну)

Вот, всё тот же Зотов пишет о неаккуратной присылке денег на содержание навигаторов (читает): «… так одолжали, что не рады жизни своей: с первых лет по приезде своем, они, почитай, помирают с голоду, а за долги их хотят посадить в тюрьму». Или вот еще: «… умирая с голоду, хотели идти в холопы, да я их постращал жестоким наказанием».

Каково? А?!

Меньшиков

Кутилы да пьяницы твои навигаторы, не в обиду тебе, государь, будет сказано. В праздности да утехах жизнь свою проводят вместо того, чтобы науки постигать, да тем самым волю твою монаршию исполнить

Петр

Полно те, светлейший, поносить навигаторов. (Роется в бумагах, достает листок, протягивает Меншикову) Вот прочти-ка, друг любезный, что князь Михайло Голицын пишет.

Меншиков (берет бумагу, читает)

«О житии моем возвещаю, что житие мне пришло самое бедственное и трудное… Наука определена самая премудрая: хотя мне все дни живота моего на той науке себя трудить, а не принять будет, для того – не знамо учица языка, не знамо науки… 

А про меня Вы сами можете знать, что кроме природнаго языка никакого не могу знать; да и лета мои ушли от науки, а паче всего в том моя тягость, что на море никоторыми мерами мне быть невозможно, того ради, что весьма болен… Ты же, государь, под страшным гневом велел зимой, четыре месяца, непременно обучаться чертежам, а восемь месяцев быть непрестанно на корабле… Не знаю, как и быть…»
Петр (прерывая чтение)
А ты говоришь кутилы да пьяницы! Не смерть быстротечную – муки каждодневные несут за своего государя.

За такой народ и сам хоть сейчас на дыбу готов! А ты в нем сомневаешься…

Меншиков (пытаясь уловить настроение Петра)

Трудов твоих, мин херц, жалко…
Петр

А ты, Александра, трудов моих не жалей. Глянь, землица-то у нас какая плодородная. Что ни кинешь – возрастит сторицей. Ни зернышка малого не погубит.
Меншиков (с сожалением)

Дурачья много, почитай, землица-то народила…

Петр (смеется)

На то в науки и посланы…

Меншиков

Народ говорит: «Дурака учить – только портить».

Петр (обиженно)

Кого это еще наука испортила?!

Меншиков

Не могу знать, государь, - народ говорит.

Петр

А коли не знаешь, так в пору бы и помолчать.

Меншиков

Да как же тут смолчишь, когда бегут…

Петр
Кто бежит?

Меншиков

Все бегут.

Петр (недоуменно)

Куда?

Меншиков

Кто куда… лишь бы от государевой службы подалее. Разбегаются как тараканы от тапка. (перебирает бумаги) Этот в монастыре схорониться решил… Этот подданства иноземного просит…

Петр (берет бумагу)

Сучий пес…

Меншиков

Вот и я говорю, мин херц…

Петр (гневно)

Что?!

Меншиков (растерянно)

Сучий пес…

Петр

В колодки его!

Меншиков (устало вздыхает)

В колодки… (делает соответствующую пометку на бумаге)

Петр

Аки пес цепной служить будет, коли не хочет вольно долг свой исполнять.
Меншиков

Ох и крут же ты, государь!

Петр
А ты нешто иное можешь что предложить?

Меншиков

Христос кротость да смирение заповедовал (с любопытством ждет реакции Петра)

Петр

А ты б меня, Алексашка, с Господом-то бы не равнял. Не ровня я Ему.

Меншиков

Власть царская Богом освящена. Римские императоры вообще носили титул «август».

Петр

Не разделяю я их мнений. По земле хожу – не по небу. Распнут меня – не воскресну.

Меншиков

Да Бог с тобой! Кто ж распнет-то?

Петр

Они и распнут – все эти «священные» да «римские». А только вот! (Показывает фигу) Вот! (показывает вторую) Ни себя не дам распять, ни Россию!

Меншиков

Кабы крутостью своей, государь, ты в России врагов себе не нажил…
Петр

Ты никак меня стращаешь?

Меншиков

Что ты, мин херц, - упреждаю. Злее нет врага, аще друга.

Петр

На себя что ль намекаешь?

Меншиков (разводит руками)

Государь!..

Петр

Ладно. Не обижайся. (продолжает немного помолчав) Да. Бери бумагу, перо – пиши: «Указ».

Меншиков садиться за стол, начинает писать.

Петр

Ежели кто украдет денег столько, что можно будет на те деньги купить добрую пеньковую веревку, то его на оной веревке и повесить без сожаления.

Меншиков (выронив перо)

Государь…

Петр (не обращая на возглас Меншикова никакого внимания)

Давай – подпишу.

Меншиков (пряча перо и чернила в стол)

Государь!..

Петр (настойчиво)

Дай мне бумагу!

Меншиков
Нельзя сей указ подписывать.

Петр

Я император – мне дозволено.

Меншиков

Ты, мин херц, император, покуда у тебя подданные есть. А сию бумагу подпишешь – аки перст один останешься.

Петр (гневно)

Что?! Все-таки стращаешь меня?!

Меншиков

Помилуй, батюшка! Все мы воруем. Кто больше ворует, кто меньше. А ты никак (показывает на указ) всю Россию перевешать решил?

Петр (смеется)

У, паршивцы! Ладно – воруйте, но меру знайте!

Меншиков

Государь! Ну, право слово, будем воровать согласно установленных норм. (Рвет указ, обрывки предусмотрительно прячет в карман камзола)

Петр

Я тебе покажу «согласно установленных норм». Сенаторы опять на тебя челобитную подали. Недоволен тобой Сенат. Говорят – не по себе ношу берешь, светлейший. О своей мошне прежде государевой думаешь!..

Меншиков

Завистники, мин херц, клевещут.

Петр (ударяя ладонью по столу)

Молчать! Не забыл ли уж кто ты таков есть и откуда я тебя вытащил?

Смотри у меня, Алексашка, не прекратишь свои паскудства – ошельмую принародно. 

Меншиков

Да вот те крест, государь, (крестится) – не крал из казны.

Петр

Государь в первую голову должен о благосостоянии своих подданных печься. А ты мзду берешь. Стало быть - меня грабишь?!

Меншиков

Помилуй, мин херц, да нешто я не твой подданный? Заботясь о своем благосостоянии я в первую голову о твоем пекусь!

Петр (смеется)

Хитер, собака! Кабы кто другой был – давно бы уж в пути на каторгу у меня трясся, да Бога благодарил, что жив остался. Смекай!

Меншиков

Смекаю…

Петр

Сам поди знаешь, что с той поры как Лефорт помер, осталась у меня одна рука (хлопает Меншикова по плечу) вороватая-я-я…
Меншиков

Государь!

Петр

Но верная. А в бою – верная рука дорогого стоит.

Меншиков

Государь, не в первой ведь уже наветы на меня выслушиваешь…

Петр

То-то и оно!

Меншиков

Пора бы тебе уже налог с клеветников брать. Представляешь какой доход казне будет?

Петр 

Да, уж! Увертлив ты, как уж на сковороде!

Меншиков

На сковороде-то поди любой увертливым станет.

Петр

Послом бы тебя куда отправить…

Меншиков

Послать ты меня, мин херц, всегда успеешь. Куда послать? Это, конечно, дело твое. Но, безусловно, хотелось бы не очень далеко… и не очень надолго… и не очень-то бы хотелось…

Петр смеется.
Меншиков

Кстати о послах. Дожидается тут твоей аудиенции уже второй день один.

Петр

Кто таков?

Меншиков

Датский посол, хер… Дай Бог памяти… (копается в бумагах) Вот. (берет нужный документ) Хер Юст.

Петр

Ну, зови. Посмотрим какого полета эта птица.

Меншиков (в кулисы)

Датского посла к государю! (Продолжает обращаясь к Петру) Прелюбопытнейший все-таки народ – европейцы.

Петр

И чем же?

Меншиков

Ну, много чем…

Петр
Например?

Меншиков

Например, считают себя мерилом цивилизации.

Вот сидит, к примеру, такой европеец в чане с дерьмом да еще и похваляется как ему хорошо да удобно.

А позови его кто в баньку попариться, так, пожалуй, и в глаза плюнет и варваром назовет. Потому как цивилизация-то в том чане для него и заключается, дальше краев чана, на его взгляд, и смотреть не стоит.

Петр (посмеиваясь)

Опять всех под одну гребенку стрижешь?

Меншиков

Я, государь, не цирюльник, чтобы стричь. Я, как и подобает мужу государственному, отвлеченно философствую. Короче говоря – просто болтаю.

Явление 2.

Меншиков, Петр, Юль Юст.

В залу входит даттский посланник Юль Юст и начинает раскланиваться перед Петром.
Юст

Я ошень рат лицешреть Фаш, Фаше Фелишештво! (подает Петру верительную грамоту)

Петр берет грамоту, разворачивает ее, бегло просматривает. Затем крепко обнимает посла и троекратно целует.

Юст (обескураженно поправляет парик)

Фаше Фелишештво?

Петр

Как добрался, хер Юст? Каковы впечатления о России?

Юст

Плакатарю Фаш, Фаше Фелишештво. Рушшия феликолепная штрана. Шего нельшя говорить о нрафах.

Меншиков (в сторону)

Вот те раз!

Юст

Фаше Фелишештво шадумал феликий фещь – шделать Рушшия ефропейшкий держафа. И любой ефропейшкий штран неприменно окажет ф этом шодейштвий унд Данмарк.
Петр

Благодарю! Весьма признателен (доверительно обнимает Юста) Слушай, Юль, к черту все эти церемонии. Давай по-простому?

Петр – Меншикову

Александра, распорядись там – человек с дороги… Что он подумает о нашем гостеприимстве?

Меншиков с поклоном уходит.

Петр
Ну? Что не так с нравами?

Юст

Я ошень плохо гофорить по-рушшки и ошень не хотеть Фаш обидеть…

Петр

Да ладно – мы же здесь в двоем. Говори – я не обидчивый.

Юст

По прибытию в Рушшию мне тотчаш же отфели дом и, как объяшнили, для оказания большего пошота поштафили у моей дфери штражу иш дфенадцати зольдат при одном унтер-официре. Данный обштоятельштф ешть огранишений шфобода.
Петр (снисходительно улыбаясь)

Или… забота о безопасности.

Юст (обиженно)

Я ф шилах поштоять за шебя унд Данмарк.

Петр

Я в том нисколько не сомневаюсь, Юль. Но дело-то государственное. Случись чего и хлопот не оберешься. Народ у нас грубый, простой. Скажешь, что не так – ткнут кулаком пару раз в морду и не посмотрят, что не морда у тебя, а официальное лицо.
Юст

Но…

Петр

Ладно. Распоряжусь уменьшить охрану. Но! Под твою ответственность.

Юст (кланяется)

Плакатарю Фаш!

Петр

Что еще худого усмотрел?

Юст

Рушшия ошень большой штрана.

Петр

Что ж тут худого?

Юст

Ошень трудно ехать. Ошень много… как гофорить по-рушшки?.. перешилошный пункт? Шмена лошадь…
Петр

Это у нас ям называется.

Юст (обрадованно)

Я! Я! Ям!!! Фшя Рушшия ф ямах. А ямщики (изображает верховую езду. Вопросительно смотрит на Петра. Петр утвердительно кивает) брать ошень большой денег.
Петр

Тем живут – понимать надо! Кушать хотят, да и семьи кормить чем-то надо.

Юст

Я понимать! Но я тоже хотеть кушать и хотеть кормить шфоя шемья. Школько нужно деньги, штобы кормить крештьянин, и школько нужно деньги, штобы кормить посол?

Петр

Да, уж, сравнение, пожалуй, не в пользу крестьянина.

Юст

Ошень, ошень дорогой штрана…

Входит Меншиков

Меншиков (обращаясь к Петру)
Все готово, мин херц.

Петр

Давай.

Меншиков хлопает в ладоши. Входят слуги, неся разнообразные явства. Накрывают стол.

Петр
Надеюсь, хер Юст, не откажешься разделить с нами сию скромную трапезу?

Юст

Покорно плакатарю. Шошту за шешть, Фаше Фелишештво!

Меньшиков разливает вино по чашам. Все поднимают чаши.

Меншиков

За здравие самодержца, императора всероссийского Петра Алексеевича, да продлит Господь его дни и благословит царствие его!

Все выпивают.

Юст

Ох! Што это ешть такое? (Заглядывает в чашу. Нюхает ее)

Петр
Астраханское вино.

Юст

Фино? Ошень крепко…

Меньшиков вновь наполняет чаши.

Петр

За здравие Короля Датского, да продлит Господь его дни и благословит царствие его.

Все выпивают.

Петр

Да что мы впрямь все о России, да о России. Все спокойно в Датском королевстве?

Юст (слегка захмелев)

О, фше феликолепно. Хотя, конечно, нрафы и обышай шють-шють другой.

Меншиков (в сторону)

Кто бы сомневался…
Юст

К примеру шашдрафные шаши.

Петр (заинтересованно)

Та-а-к!..

Юст (удивленно посмотрев на Петра отрицательно качает головой)

У наш пьют не так.

Петр

А как же?

Меньшиков вновь наполняет чаши.

Юст (поглядев на чаши и тяжело вздохнув)

Ф Дания, ша пошольшкими обедами, на которых пьют шаши королей и гошударей, перфую шашу нашифают patronanza, што ошнашает, што шаша пьетша фообше ша шдорофье фшех царштфующих гошударей.
Петр (поднимая чашу)

Patronanza.

Юст

Я!

Все пьют.
Юст (все более хмелея)

Фторую шашу нашифают matronanza…

Петр (толкая Меншикова локтем)

Силен посол!

Меншиков вновь наполняет чаши.

Юст

Это общая шаша королеф унд принцешш.

Меншиков

Как не выпить за прекрасных дам?

Петр (поднимая чашу)

Matronanza?

Юст

Я!

Все пьют.

Юст (еще более хмелея)

Третья шаша…
Петр (восхищенно)

Вот неугомонный! Сколько там их у него?

Меншиков – Петру (показывая на Юста)

И эти люди считают нас самым пьющим народом?

Юст начинает размахивать руками, привлекая к себе внимание.

Юст (настойчиво)

Третья шаша… (показывает, что его чаша пуста)

Меншиков вновь наполняет чаши.

Юст

Третья шаша нашифаетша filionanza, то ешть шашаею принцеф. (поднимает чашу) Filionanza!

Все пьют.

Юст (икая, тяжело опускается в кресло)
И пья таким обрашом шараш шдоровье королей, королеф и принцеф никто иш них не умален ф шести (кланяется)

Петр (довольный усаживается рядом)

Ну вот – с придворным этикетом покончено, и по нашим, и по вашим обычаям – самое время для разговору.

Юст

Я!

Петр

Не спроста ведь к нам в гости наведался?

Юст

Я хотеть любопытштфофать у император Рушшия о его дальнейших намерениях отношительно шфед.
Меншиков

Уты, куда хватил, брат?! Император поди бы и сам не прочь узнать о своих намерениях.

Петр

И то верно. Ты пойми, Юль, мы ведь не шведов бьем – мы тернии на пути разчищаем.

Юст

Я понимать. Шфед хороший фраг – шильный.

Меншиков

Достойный.

Петр – Юсту

Да пойми ты – швед не враг нам.

Юст

Как ешть не фраг? Фы же фоефать шфед?

Петр

У России вообще нет врагов.

Юст (еще более удивляясь)

Как нет фраг?

Петр

Очень просто. Врагов нет, но есть препятствия, которые мешают развитию России.
Юст

И фы их убифать.

Петр

Мы их преодолеваем. и война – это наш самый крайний, самый последний довод.

Посуди сам – Карл Шведский сильный монарх, и шведская армия – самая сильная армия в мире. Обычно говорят, что такому противнику не стыдно и проиграть. Да, только стыдно, Юль, перед самим собой стыдно, что Колоссу не смогли до сих пор железных ног выковать.

Юль (видя, что настроение Петра меняется, пытается сменить тему разговора)

Карл мудрый шамодержец. И территорий Шфедшия шнашительно меньше Рушшии, и шнашит управлять ей шнашительно легше.
До меня доходить шлухи, што Карл одефает одежда простой бюргер унд ношью ходит ф таком фиде по городу и ушнает мнений и нушда проштой обыфатель.
По этой пришина Карл иметь большой поддержка ф проштой народ.

Петр (отведя Меншикова в сторону)

Послушай, а ведь дело посол говорит!

Меншиков

Ты бы, Петр Лексеич, не верил бы всему что эти говорят (кивком головы показывает в сторону Юста. Юст все это время продолжает что-то оживленно рассказывать, усиленно жестикулируя и не замечая, что его уже никто не слушает). Они этому делу специально обучены.
А побасенки такие мне еще в детстве бабка моя рассказывала.

Петр

А ты, ваша светлость, вспомни-ка. Не так ведь давно и флот российский не более, как бабкиной побасенкой был…

Юст

Я фсе-таки, гошударь, хотеть шнать Фаши намерений отношительно шфед…

Петр (с плохо скрываемым раздражжением)

Я вижу Вас порастрясло в дороге.

Юст

Немножко ешть…

Петр

Поди – отдохни. Такие вопросы надо решать на свежую голову. Завтра поговорим. (Делает знак Меншикову)

Меншиков (беря Юста под руку, вполголоса)
Государь нынче не в духе. Полагаю, следует подождать более благоприятного времени для беседы.

Юст (неуклюже кланяясь)

Фаша Фелишештво!

Юст с Меншиковым уходят. Петр некоторое время стоит в задумчивости.

Петр

Интересно…

Петр уходит.

Свет гаснет.

Картина 2.
Трактир. За окном слышны раскаты грома, шум дождя.

Явление 1.

Меншиков, Петр, трактирщик, Степан.

За одним из столов, спиной к залу, сидит солдат и пьет вино. В трактир, вымокшие под проливным дождем с головы до ног в одежде простых горожан входят Петр и Меншиков.
Меншиков

Не свезло с погодой… На улице ни души. Даже псы попрятались. Говорил ведь – не лучшая идея.

К Петру и Меншикову поспешно подбегает трактирщик

Трактирщик 

Добрый вечер! Вы конечно же будете возражать, что вечер добрый, но раз вы в моем заведении, значит для меня еще не все потеряно. 

Позвольте вашу одежду…

Петр и Меншиков снимают мокрые плащи и отдают трактирщику.
Трактирщик

Все просушим… Будет еще суше, чем до того, как вы ее намочили…

Меншиков 

Превосходно.

Трактирщик

Ой, не опережайте события. Вы скажете это, когда отведаете нашего вина.

Петр (кидает трактирщику монету)

Неси самого лучшего.

Трактирщик (разглядывая монету)

Приятно встретить такого ценителя вин.

Меншиков

Да смотри не вздумай обманывать!

Трактирщик

Только обрадовали – зачем же сразу огорчать?

Да будет вам известно – жид Абрам (кланяется) обманывал в своей жизни лишь дважды: первый раз, когда соглашался перед лицом Бога сочетаться законным браком, думая, что за невестой есть хорошее приданное, а второй – когда устанавливал столь мизерную плату за столь великолепное вино. И вы знаете, у меня такое чувство, что оба раза я обманул самого себя. 

Трактирщик кланяется и уходит.
Меншиков (обращаясь к Петру)
Ну? Куда?

Петр

В народ! С сей целью сюда и прибыли.

Петр и Меншиков направляются к столу, за которым сидит солдат.

Петр (обращаясь к солдату)
Здорово, служба! Не побрезгуешь нашим обществом?

Солдат поворачивается. Мы узнаем в нем Степана.

Степан

Здорово! Отчего же брезговать? Чай не прокаженные?!

Меншиков (смеется)

Да, вроде, не прокаженные!..

Степан
Пожалуйте (показывает на свободное место). Скамья казенная – денег не беру.

Петр

Благодарствуем!

Петр и Меншиков усаживаются за стол.

Меншиков

Что грустишь, служивый?

Степан

Дело солдатское – табак. Да и того на две понюшки… Вы сами-то кто такие будете?

Петр (протягивая руку Степану)

Петро.

Степан (пожимая руку Петра)

Аркадий

Меншиков (протягивая руку Степану)

Сашко.

Степан (пожимая руку Меншикову)

Степан

Меншиков (отрицательно покачав головой)

Нет. Сашко.

Степан

Да, понял я! Меня говорю Степаном кличут.

Петр
Погоди – ты же сказал «Аркадий».

Степан

Точно так. Как есть – Аркадий.

Меншиков

А Степан?

Степан

А для своих Степан.

Петр

Это как же так?

Степан (разводит руками)

Загадка! Вот слушай: ты – Петр, и царь наш батюшка тоже Петр. Но ты здесь, а он там (показывает куда-то вверх). У меня жизнь иная – имена, вишь, разные. Но я и здесь, и там (снова показывает куда-то вверх).
Петр
Мудрено говоришь!

Меншиков

Мудрено…

Степан

Тогда загадка попроще. Чтобы тайну сию приоткрыть – нужно сухое вновь сделать мокрым (переворачивает свою кружку вверх дном и слегка трясет ею).

Меншиков

Вот эта загадка действительно будет попроще. Трактирщик, захвати там еще вина нашему другу!

Трактирщик приносит вина. Меншиков дает ему монету.

Трактирщик (пробуя монету на зуб)

Признаю, что ваш Христос был кое в чем прав, когда говорил, что надо помогать бедным и убогим. Совсем недавно я хотел просить этого славного воина покинуть стены моего заведения, но Бог даровал мне немного терпения, и вы смотрите – оно уже превратилось в металл.

Господи! Ты не справедлив ко мне! Вот уже более двадцати лет как – я терплю Сарочку. А Ты знаешь, какое это терпение? Это такое терпение, которое дорогого стоит. И где?
Нет, конечно, пять лет назад, когда отдала Тебе душу Серафима Абрамовна, моя теща, святой души человек (упаси Господь помянуть ее к ночи дурным словом) я таки подумал: «Вот! Вот это и есть оно самое «по заслугам вашим воздам вам». Ты воздал мне тестем паралитиком, которого посадил на мою шею. Зачем?! Замечу Тебе, Сарочке с тремя детьми там и без него было тесно. 
Хотелось бы все-таки знать – Ты испытываешь меня, или просто издеваешься? Я не ропщу, Господи! Нет, не в моих правилах роптать. Если Ты издеваешься, Ты Бог – это Твое право. Но если испытываешь, то испытывай скорее – мое терпение уже совсем на исходе (уходит).
Меншиков (глядя в след трактирщику)

Забавный все-таки народ – жиды.

Степан

Поди не забавнее прочих…

Петр

Почем знаешь?

Степан

А как не знать? Жизнь почитай много чо показала.
Петр

Например?

Степан

А тут и мерять нечего. Бают, что народ есть с песьими головами. Вот это штука. (обращаясь к Меншикову) А ты говоришь жиды забавные.

Меншиков

Прямо с песьими головами?

Степан

С песьими. Все как один с песьими. Вот те крест (крестится).

Петр

Ты их сам-то видел?

Степан (уверенно)

Видел.

Меншиков смеется. Петр некоторое время пристально смотрит на Степана.
Степан (смутившись) Правда мне их только в книге показывали… Но все как один с песьими. Книги врать не будут.

Петр

Книги людьми писаны, а люди ведь врут бывает? (глядит на Меншикова)

Меншиков (весело)

Бывает! Бывает ведь, Степ?

Степан (уныло) 

Бывает…

Петр

Ты нам лучше ответь, Аркадий-Степан, чего это вино тебя не веселит? Может перекисло?

Голос трактирщика

Ой, только не наговаривайте на вино! Если оно таки и скисло, то это ваш приятель проквасил его своим кислым видом.

Степан

Да нешто в вине дело?

Меншиков

А то в чем же?

Степан

Замуж Глашку выдают
Петр

Это кто же такая будет?

Степан

Девка. Из нашинских – из деревенских.

Меншиков (смеется)

Эка невидаль – девку замуж выдают.

Петр

На то она и девка, чтоб при муже была.

Степан

Так то ж силой нудят….

Меншиков

Стерпится – слюбится…

Петр (внимательно глядя на Степана)
А никак люба она тебе?

Степан (смущаясь)

Запираться не буду – люба.

Петр

А она?

Степан

Что она?

Петр

Ну, она тебя любит?

Степан (залпом выпивая вино)

Глупости все это…

Петр (твердо)

Нет, погодь, брат! Ты на вопрос ответствуй.

Степан

Говорю же: глупости!

Меншиков

Не-е-ет! Песню на полуслове обрывать не след… (подливает Степану вина) Не отстанем ведь! 

Степан

Да, как сказать-то?

Петр

Говори, как есть.

Меншиков

Не увиливай.

Степан

Неуклюж я больно – от родителей видать такая беда.

Меншиков

Это как?

Степан

Трижды меня в детстве роняли, когда нянькались. И оба раза исключительно темечком к земле.

Меншиков (усмехаясь)

Точно только трижды?

Степан (серьезно)

А кто ж его знает? Я и эти-то три случая не помню – люди сказывали.

Меншиков смеется.
Петр (обращаясь к Меншикову)

Уймись, зубоскал. (поворачиваясь к Степану) Продолжай…

Степан

Вот от того-то должно быть я такой нескладный и получился. Сколько ни пытался с Глашкой поговорить – да все как-ть не о том получалось.

Улучил как-то случай, когда она на кухне одна с посудой вошкалась, набрался смелости… «Слушай, говорю, Глашка!» «Чего, говорит, тебе, Степ?» «Спросить, говорю, хочу» «Спрашивай», - отвечает. А я в своих мыслях никогда дальше этого момента и не думал. И что дальше-то говорить вовсе не знаю.
«Вопрос, говорю, хочу спросить» «Спрашивай, говорит, Степ», - и лукаво так на меня смотрит. Чувствую, что знает она, а о чем понять не могу.

«Хлеба дай, что-ли?» - это я говорю. «На, говорит, Степ», - и полкаравая протягивает…

Непродолжительное молчание. Петр и Меншиков вопросительно глядят на Степана.
Петр и Меншиков (одновременно)

Ну?!

Степан (удивленно)

Что?

Меншиков

Что дальше-то?

Степан (возмущаясь непониманием)

Ну, выходит люб я ей!

Меншиков

Откуда выходит-то?

Петр (Степану, успокаивающе похлопывая Меншикова по руке)
Из полкаравая?
Степан 

Ну!

Меншиков (возмущенно)

Етить…

Степан (обращаясь к Петру)

Чего это он?

Петр 

Расстраивается, что любовь у тебя нескладная.

Степан (обращаясь к Меншикову)

Спасибо тебе, добрый человек, за сочувствие.

Петр

Что дальше делать думаешь, служивый?

Степан

Дело солдатское – службу нести. Думать – Уставом не предписано.

Петр

А ежели вся твоя судьба решается?

Степан (с горечью)

Так нежели от меня, али от тебя зависит, что на роду написано?

Петр

А ежели так?

Степан

Пустое…

Петр

Пустое – не порожнее. Можно и наполнить.

Меншиков

А и правда, съездил бы к любимой – отбил у супостата. Вон ты какой солдат бравый, а раскис. Хуже киселя, ей Богу!

Степан
Раскиснешь тут… Как-то все в жизни у меня кренделем завязалось… Да и кто ж пустит?
Меншиков

А ты у царя дозволения спроси.

Степан

О-о! Шутишь? У царя. До Бога высоко, до царя далеко.

Меншиков

Чай не дальше, чем из твоей деревни. Вон он дворец-то царский (показывает куда-то рукой) рукой подать.
Степан
Так нешто там с улицы каждого пущают?

Меншиков

А вот (показывает на Петра) чем тебе не царь? Тоже Петр.

Все смеются.

Степан (обращаясь к Меншикову)

Ты хоть царя-то видывал? (продолжает не дожидаясь ответа) А я видывал. Приезжал к нам однажды на смотр. Богатырь, голос как гром, из глаз молнии мечет. А ты (обращается к Петру), Петро, прости, но, тфу, былинка супротив него.
Все смеются.

Степан

Хорошие вы мужики!

Петр

Да, вроде, никто не жаловался.

Меншиков

Особенно бабы!

Все смеются.

Степан
Трактирщик, вина моим друзьям!

Трактирщик

Я возьму на себя таки смелость напомнить, что Абрам не святой, и семья его такая же, - мы не можем питаться воздухом, хотя вы нас об этом упорно просите. Насколько я уже успел заметить денежные средства доблестного воина приказали долго жить еще до пришествия вас, господа, в мое заведение. Господь запретил давать деньги в долг. Как я могу ослушаться Его?

Петр

Давай мы заплатим.

Степан

Нет! Тут вопрос принципу. Вы меня угощали?

Меншиков

Угощали.

Степан 
Выходит, что сейчас мой черед угощать?

Меншиков 

Наверное так.

Степан

То-то и оно, что мой… 
Степан вынимает палаш из ножен и кладет его на стол.
Петр (встревоженно)

Ты чего это, Степан?

Меншиков

Успокойся! Не делай глупостей!

Степан (обращается к трактирщику, кивая на палаш)

Берешь?

Трактирщик (берет палаш, начинает разглядывать)

Вещь неплохая…

Петр

Он же казенный!..

Степан

Выкуплю.

Трактирщик

Это, пожалуй, даже и хорошо, что казенный – значит точно выкупит. Но цену вдвое – таково будет заднее слово Абрама.
Степан

Идет

Меншиков (обращаясь к трактирщику)

А как же Бог, который не велел в долг давать?

Трактирщик

Бог не велел давать в долг вообще – в целом. Но, к большому сожалению, забыл уточнить кому нельзя давать в долг и при каких условиях. Я думаю, что хороший процент и достойный залог это именно те условия, при которых Господь не будет возражать, если жид Абрам откроет маленький кредит. 

Трактирщик забирает палаш и уходит.
Петр (гневно)

Ты что же делаешь?! А коли смотр завтра? Ты как в строй встанешь без оружия?

Меншиков (сжав руку Петра)

Охолонись, Петро! (продолжает, обращаясь к Степану) А и правда как смотр? Засекут ведь за палаш. Не боишься?
Степан

На свейской войне врага колол – не боялся. Так нешто своих бояться буду?

Меншиков

А кого как не своих бояться надо? Когда бьют с любовью – только и гляди, чтобы дух вон не вылетел.

Трактирщик (ставя вино на стол)

Вы, молодой человек, слушайте, что говорит Вам Ваш приятель. Я таки в своей жизни довольно натерпелся от любви. О, скольких я любил! Хотя, справедливости ради, следует признать, что Абрама любили всегда больше и сильнее. Правда я в том сам виноват – в смысле обаятельности физианомии. (Уходит)
Степан (не обращая внимания на замечания трактирщика) 

Не трусь, ребяты! И не в таких заварушках бывали. Авось не оставит Пресвятая Богородица и на сей раз! (поднимает кружку) За армию!

Меншиков (толкает в бок насупившегося Петра)

Слышь, что говорит-то?!

Петр нехотя поднимает кружку. Все пьют.

Степан

Ну, спасибо, брацы! Выслушали меня – и уже на душе легче стало. Пора и честь знать.

Меншиков

Погоди. Загадку-то так и не раскрыл нам. Отчего же у тебя два имени?
Степан

А все от того, (понижает голос до шепота) что я хомункулус!

Слышны раскаты грома.

Петр (с иронией)

Кто?!

Степан

Ну, это… Человек из бутылки.

Меншиков

Что-то вроде джина что ли?

Степан

Нет. Говорят же тебе – хомонкулус. И шабаш.

Петр

У нас человека из бутылки пьянчугой называют.

Степан

И то верно. (немного подумав, продолжает обиженно) Только я хомункулус. Прощевайте. (Уходит)

Петр и Меншиков некоторое время молчат.
Петр

Хомункулус… Етить его налево…

Меншиков (разводит руками)
Загадка…

Свет гаснет.

Картина 3.
Кабинет Петра Великого. 

Явление 1.

Петр, Меншиков, Юль Юст, Степан

Слышны звуки горна, трубящего тревогу. Слышны выкрикивания каких-то команд. Некоторое время спустя в кабинет стремительно входит Петр, в раздражении швыряет шляпу на стол. Вслед за ним в кабинет поспешно входят Меншиков и датский посол Юль Юст.
Юст

Феликолепный шмотр. Фаш армий префошходно готоф к бою. Я недоумефать Фаш недофольштво.

Петр

А-а-а… (недовольно отмахивается от посла, продолжает обращаясь к Меншикову) Давай его сюда.

Меншиков с поклоном уходит.
Юст

Я не понимать, што прошходить. Фаш иш даш?

Петр

Погодь – сейчас увидишь всю нашу готовность к бою…

В кабинет маршевым шагом входит Степан и вытягивается перед Петром во фрунт. Вслед за ним неспешно входит Меншиков.
Степан

Гвардии рядовой Аркадий Кутычихин по Вашему приказанию прибыл.

Петр (гневно)

А что, солдат, готов ли к бою?

Степан

Готов, царь-батюшка.

Меншиков (вполголоса, подойдя к Степану)

К императору следует обращаться «мин херц».
Степан (смутившись)

Да как же? Прямо «херц».

Меншиков

Херц.

Степан
Да как же это царю-батюшке и прямо в лицо – херц?

Петр (гневно)

Молчать! (подходя к Степану) Коли враг нападет сможешь Отчизну защитить?

Степан

Костьми лягу, (продолжает, глядя на Меншикова) мин… (Меншиков делает знак, чтобы Степан продолжал. Степан испуганно заканчивает.) херц?

Петр (скидывая камзол)

Руби!

Степан

Чегось?

Петр

Меня руби!

Степан

Как?!

Петр

Вот так (проводит рукой по своей груди)

Юст
Я не хотеть быть шфидетель шмерть император!

Меншиков (вполголоса, подхватив посла под руку и подводя его к окну)

Подыши пока свежим воздухом. Все нормально. Он не посмеет императора ударить. Да и оружия у него при себе нет.

Петр (продолжает кричать на Степана)

Руби, скотина!

Степан (бледнея)

Да как можно-то? Царя?.. (Взглянув на Меншикова) То есть этого… Херца!
Петр

Я тебе не царь сейчас, а командир. Исполняй приказ, или за невыполнение под трибунал у меня пойдешь, свинья!

Степан

Господи! Не допусти смерти царя православного! (крестится) Пресвятая Богородица, заступи государя! Сделай мой палаш деревянным!

Степан быстро выхватывает палаш и рубит Петра поперек груди. Палаш разлетается в щепки. Петр падает. Меншиков испуганно бросается к Петру. Юст истерично вскрикивает. Петр поднимается с пола, отряхиваясь. Меншиков осматривает его. К ним подбегает Юст.

Юст (убедившись в том, что с Петром все в порядке) Это ешть шудо! (крестится на католический манер дрожащими руками) Я непременно доложить об этом король Данмарк.

Петр

Не стоит.

Меншиков

Да, действительно, в чем тут чудо? У нас такое буквально каждый день.

Петр (подойдя к Степану, вполголоса)

За смекалку – хвалю.

Юст (осматривая обломки палаша)

Дерево. Натуральный дерево. (протягивает обломки Меншикову)
Меншиков

Да-а.. Древесина. Бери на память!

Юст (обращаясь к Петру)

Ш Фашего дошволений?!

Петр

Бери-бери…

Меншиков

Как символ того, что любое оружие разобьется о Россию в щепки.

Петр

Хорошо сказал! (продолжает обращаясь к Степану) А готов за меня умереть?

Степан

Готов, батюшка…

Меншиков (сердито)

Ну!

Степан (испуганно)

Херц!

Петр

Прыгай в окно.

Степан

В которое, мин херц?

Юст

Там ошень вышоко. Зольдат неприменно умереть!
Степан бросается к окну и залазит на подоконник.

Петр (в последний момент)

Стоять! Отменяю свой приказ.

Степан

Слушаюсь.

Юст

Я ошень-ошень ишфинятша, но ишполнять такие прикаши есть большой рушшкий глупошть!

Петр

Это по-датски глупость, а по-русски верность.

Юст

Бешумштф!.

Петр

Понял ли теперь, хер Юст, о моих намерениях относительно шведов?

Юст (дрожащим голосом)

Я уже нишего не понимать…
Петр (обращаясь к Меншикову)

Александра, у нас, кажется, посол нервами захворал.

Меншиков наливает вина в бокал, подходит к Юсту, сует ему в руку бокал.
Меншиков

Пей, хер Юст.

Юст

Што это?

Меншиков

Лекарство. Первейшее средство для приведения ума в порядок. Пей.

Юст пьет. Меншиков под руку провожает его в кулисы.

Меншиков (сунув в свободную руку Юсту бутылку вина)

Поди отдохни… (Юст уходит. Меншиков продолжает, обращаясь к Петру) Слишком много впечатлений о России у посла… (подходит к Степану, похлопывает его по плечу)
Молодец, солдат, не робеешь!

Степан

Рад стараться!

Петр

Ну, гауптвахты, этому молодцу не миновать, как пить дать. А за храбрость и смекалку надо бы, пожалуй, и отметить как? Что думаешь, светлейший?

Меншиков

Погоди, мин херц, карать и жаловать. Есть у меня для тебя еще один пардон. Прошу занимать места.

Петр садится в кресло.

Явление 2.

Петр, Меншиков, Степан, Аркадий.

Меншиков (подойдя к Степану, вполголоса)

А ведь я узнал тебя, «бабий грех». Вчера еще сомневался, а сейчас сомнений и вовсе нет.

Петр
Чего вы там шепчетесь?

Меншиков (громко, продолжая обращаться к Степану)

Весьма мы, с Петром Алексеичем, до загадок охочи. На ту загадку, что ты нам вчера загадал, хоть и сложна весьма, да только у меня ответ имеется. (Поворачивается к Петру) Сейчас мы станем свидетелями уникального алхимического опыта, в результате которого присутствующий здесь гомункулус (показывает на Степана) будет разделен на две совершенно самостоятельные персоны. Внимание! (Обращается к Степану) Как тебя зовут, солдат?
Степан

Аркадий Кутычихин.

Меншиков (в кулисы)

Давай его!

В кабинет понуро входит Аркадий.

Степан (не сдержавшись)

Барин?!

Меншиков (обращается к Аркадию)

Назови себя, призрак!

Аркадий

Кутычихин… Аркадий…

Меншиков

Але – оп! Вот он перед нами Аркадий- (показывает на Аркадия) Степан (показывает на Степана) единый в двух лицах.

Петр

Ну? Объясняй.

Меншиков
А отгадка-то, мин херц, проста весьма (подходит к Степану и пристально глядит ему в глаза) Не свою ношу несешь, солдат!
Степан (падает на колени)

Простите, люди добрые! Тяжкий грех на душе! Душегубец я! А барин не при чем! Он мне только добра хочет! 

Меншиков (обращаясь к Аркадию)
О чем это он?

Аркадий

Сам не знает, что мелет… Мышь он убил…

Петр

И что?

Аркадий

Ну, считает, что она крещеная что ли?.. Православная в общем.

Петр

Кто?

Аркадий

Ну, мышь эта…
Петр и Меншиков смеются. Степан заканчивает свои стенания и с недоумением смотрит на них.

Петр (обращается к Степану)

Вставай.

Степан встает.

Меншиков

Не бывает, Степан, православных мышей.

Степан

Так ведь барин сказал…

Петр

А вот мы у него сейчас спросим. (Обращается к Аркадию) Ну, что, «барин», бывают мыши православными?

Аркадий (нехотя)

Не бывают.

Петр (обращаясь к Степану)

Слыхал? Чужим именем назваться поди тоже барин надоумил?

Степан (печально)

Он…

Петр

Что же с вами делать-то?

Петр и Меншиков отходят в сторону и некоторое время о чем-то совещаются. Петр довольный садится в кресло.

Меншиков (обращаясь к Степану и Аркадию)

Скидавай портки!

Аркадий

Зачем?

Меншиков (грозно)

Скидавай, кому сказано?

Аркадий и Степан раздеваются и остаются в исподнем.
Аркадий (обращаясь к Петру)

Позорите, ваше величество! Перед собственным крестьянином позорите. А мы, Кутычихины, завсегда России верой и правдой служили!

Меншиков

А ведь действительно, мин херц. Презабавная бумага тут в канцелярии выискалась (достает из рукава камзола бумагу, разворачивает ее, продолжает обращаясь к Петру). С твоего дозволения?

Петр

Дозволяю.

Меншиков

Родословная дворян Кутычихиных.

Род сей берет свое начало от Ивана Кутычихина. Оный Иван бысть пришлый поляк имененм Ян и прозвищем Обабка, служивший тушинскому вору. По разбиении тушинцев князем Мининым в панике бежал. Метался по окрестным селам с криками «Куты чти? Куты чти?» Тем самым пытаясь спросить у крестьян дорогу, чем зело всех веселил. За то и получил новое прозвище Кутычихин, а имя Ян переиначили на русский манер в Иван.
То обстоятельство, что в Тушине означенный Ян находился при патриархе Филарете, отце великого государя Михаила Федоровича, позволило ему избежать наказания, а также получить дворянский титул.
Впоследствии, ни сам Иван Кутычихин, ни его потомки на государевой службе себя не проявляли.

Меншиков отдает бумагу Петру.

Петр

Да, уж занятная бумага. (продолжает обращаясь к Аркадию) Что скажешь?

Аркадий

Дети за отцов не в ответе.

Петр

Хотя Бог с тобой не согласен. Ну, да ладно – за свое ответишь. (Продолжает обращаясь к Меншикову) Оглашай, светлейший.

Меншиков (обращаясь к Аркадию и Степану)

Меняйтесь одеждой и облачайтесь.

Аркадий

Зачем?

Меншиков
Живей-живей. Без разговоров. Негоже перед государем в исподнем стоять. Новый алхимический опыт. Обмен телами называется…

Аркадий и Степан переодеваются.

Петр

Ну, вот! Теперь совсем другое дело.

Меншиков

Высочайшим повелением государя, самодержца и императора всероссийского Петра Алексеевича Романова род Кутычихиных за нерадение к государевой службе лишается дворянского титула, а также всех почестей и регалий ему соответствующих. Аркадий Кутычихин продолжает несение воинской службы в чине рядового, как о том и записано в циркулярах и регламентах. (Обращается к Аркадию) Вон, как мундирчик-то на тебе сидит!
Петр (обращаясь к Меншикову)

Не отвлекайся.

Меншиков

За смекалку, находчивость и верность крестьянин Степан жалуется фамилией (глядит на Петра) Мышкин. (Петр и Меншиков смеются) Сверх того, Мышкину Степану надлежит продолжить воинскую службу в чине командира полка, в коем проходит службу рядовой Кутычихин.

Вроде все…

Петр (обращаясь к Степану и Аркадию)

Слыхали мое повеление?

Аркадий

Да.

Степан молча кивает головой. 
Меншиков (подходя к Степану и тыча его в бок)

Помнится, ты вчера чего-то хотел у царя спросить?
Степан

Дак я… Это…

Петр

Говори – не робей.

Степан

Глашку бы мне повидать…

Петр

Даю тебе увольнительную на месяц, но чтоб через месяц – как штык у меня в полку был.

Степан

Будет исполнено!

Меншиков (разводя руками)

Вот такой у нас пардон, мин херц, получился!..
Занавес.

Послесловие.

Занавес открывается. Рабочий кабинет Петра Алексеевича Романова. За столом сидит сам император и что-то пишет. Склонившись над столом стоит Меншиков. Возле окна, задумчиво глядя в даль, стоит Юль Юст. Из зала на сцену с радостным смехом выбегают Степан и Глашка и садятся на авансцену. Из противоположного конца зала на сцену тихо перебраниваясь выходят Аркадий и Марфа Кирилловна и останавливаются у кулис.
Степан (в зал)
Мы с Глашкой поженились. Жили долго и счастливо. Вырастили троих сыновей и пятерых дочек. Много еще приключений выпало на мою долю. Может кто-нибудь напишет о них еще не один роман.

Глашка (легонько ударяя Степана, смеясь)

Болтун…

Аркадий (в зал)
Служил верой и правдой государю-императору. Не вынеся тягот службы бежал на свою историческую родину – в Польшу. Добрался ли до новой отчизны сказать не могу – след мой теряется где-то в рязанских болотах.
Марфа Кирилловна (в зал)

Лишение дворянского титула и единственного сына было для меня слишком сильным ударом. Долго не могла поверить в происходящее. Спасибо крестьянам. Они делали вид, что ничего не произошло и до конца моей жизни кормили меня и обращались как с барыней.
Юль Юст (в зал)
Моя пошольшкая мишшия так и ошталаш не выполнен. Нешмотря на это трижды по лишний пожеланий рушшкий император Петр Алекшеефиш я был приглашен фнофь прибыть ф Рушшия ш пошольшкой мишшия. Однако фше раши я ходатайштфофал об отказ от этой мишшия, пошкольку опашалшя што крепошть мой шдорофий не фынешет еще одной поездки в Рушшия. Ф дальнейшем шлужил фице-адмиралом датшкого флота. Был убит ф бою шо шфед при Яшмунде. 
Прошти, Рушшия, што не понял!.. (кланяется)

Меншиков (в зал)
После смерти государя-императора оставался при дворе. По воцарению Петра II (сына царевича Алексея Петровича был арестован, по результатам работы следственной комиссии Верховного Тайного совета без суда, указом 11-летнего мальчика-императора Петра II, отправлен в ссылку, по обвинению в злоупотреблениях и казнокрадстве, лишён всех занимаемых должностей, наград, имущества, титулов и сослан со своей семьёй в сибирский городок Берёзов Тобольской губернии. Жена скончалась в пути (в 12 верстах от Казани). 

В Берёзове сам построил себе деревенский дом и церквушку. 

Позже в Сибири началась эпидемия оспы. Умер в возрасте 56 лет. Был похоронен у алтаря построенной мной церкви; потом река Северная Сосьва смыла мою могилу.

Прости, Россия, что не сумел!.. (кланяется)

Петр (в зал)

Многое было сделано для возрастания России. Еще больше так и не было осуществлено - скоропостижная смерть не позволила довести задуманное до конца. Впрочем, даже того, что было сделано с лихвой хватило, чтобы двуглавый орел расправил свои крылья.
Прости, Россия, что не успел!.. (кланяется)

Из зала появляется трактирщик.

Трактирщик
Ой, только не надо этого трагизма… Вы посмотрите на лицо Абрама. Сарочка, трое детей и тесть паралитик… Вот здесь (показывает на свое лицо) весь трагизм. А это все – (показывает вокруг себя) суета! Не более чем анекдот, которым развлекает себя Господь.
Поклон.

Конец.
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